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Til minne om major Douglas C. Patt (pensjonert offiser i den amerikanske hæren), sønn av Arthur og Helen, far til Kara, Michael og Gavin, kjærlig partner til Vivian, som likte disse bøkene og gjorde dem så mye bedre.


Kapittel 1

Livia varmet opp på mattene i Seattle-politiets hovedkvarter da sjefen hennes, Donna Strangeland, kom inn gjennom svingdøren i den bortre enden av treningsrommet. Ved siden av Strangeland gikk en stor mann i grå dress med løsthengende jakke – løs nok til å skjule for eksempel et hylster og en relativt stor pistol. Han hadde et gjestemerke festet til et av jakkeslagene, men han virket selvsikker, som om han eide bygningen. En fed, tenkte Livia. Et øyeblikk så hun for seg det hun hadde gjort med senatoren og mennene hans i hotellrommet i Bangkok.

Men nei, hun var bare paranoid. Om dette hadde dreid seg om senatoren, ville hun fått besøk av en tropp FBI-agenter og politisjefen, ikke en enslig fed og overbetjenten. Dessuten var det en annen mulighet: Noen uker tidligere hadde Strangeland nevnt noe om at Homeland Security jobbet med en innsatsgruppe mot trafficking. Kanskje det var det dette gjaldt.

Strangeland og den besøkende gikk forbi mennene som løftet vekter i det ene hjørnet, og basketspillerne som spilte to mot to i det andre, og stanset midt i det store rommet. Livia kunne se at de konfererte, men kunne ikke høre hva de sa over støyen fra vektløfterne og lydene fra basketspillernes sko mot gulvet og driblingen av ballen. Så fanget Strangeland blikket hennes og vinket henne bort. Hva det nå enn var denne fyren var der for, var det ikke noe de ville snakke om foran Livias treningsgruppe.

Livia nikket at hun hadde forstått, og kastet et blikk på de seks kvinnelige politikonstablene som hadde samlet seg rundt henne. «Start fra guarden,» sa hun. «Dere vet hva dere skal gjøre. Beskytt våpnene og ha kontroll over avstanden. Kom dere løs og skap større avstand. Trekk og snurr tre-seksti. Jeg er snart tilbake.»

Hun gikk bort til Strangeland og mannen. Han var svart, helt skallet og hadde briller med grønn plastinnfatning. Midt i førtiårene, nærmere én nitti og hundre kilo. Hun tenkte at han kanskje hadde spilt amerikansk fotball i sine yngre dager – han hadde kroppsbygningen til det, selv om det kunne se ut til at det som en gang hadde vært bare muskler, nå var dekket av et lag med fett. Kanskje han satt mer bak skrivebordet enn han var ute i felten. Han smilte da Livia kom nærmere – et usedvanlig solfylt smil, som hun fornemmet at han brukte for å berolige folk.

«Beklager at vi forstyrrer,» sa Strangeland med sin karakteristiske Brooklyn-dialekt og hevet stemmen over lydene av den sprettende basketballen og vektløfternes musikk. «Livia, dette er spesialagent Little. Homeland Security Investigations.»

Livia så på ham, men sa ingenting. Om han ventet at hun skulle si noe først, ville han måtte vente lenge. Selv før hun ble politi, hadde hun visst at folk avslørte mye mer når de snakket enn når de lyttet.

Littles smil ble større, kanskje fordi han beundret Livias ro. «Livia Lone,» sa han beundrende. Han rakte fram hånden. «Jeg har sett fram til å hilse på deg.»

De håndhilste. Han hadde store hender og et godt grep, men han gjorde verken for mye eller for lite ut av det, slik noen menn gjør når de vil demonstrere sin overlegne styrke, eller formidle sine holdninger til likeverd eller noe. Hun la merke til at ved å bruke både for- og etternavnet hennes hadde han unngått «betjent Lone», som kanskje hadde vært for ærbødig, og «Livia», som kanskje ville vært for uformelt. Og kanskje han forsøkte å skape en følelse av fellesskap også, for en som er god i forhør, vet at det ikke finnes vakrere ord i verden enn ens eget navn. Hun hadde lest et eller annet sted at om man gikk bort til et menneske og sa deres fulle navn tre ganger, ville ikke vedkommende kunne la være å smile.

«Hva skal jeg kalle deg?» spurte hun, for hun ønsket å se hvordan han ville ta den delen av presentasjonen.

«Vel, mitt fulle navn er Benjamin Dixon Little, men de fleste kaller meg B.D.»

«Da blir det B.D.» Hun lurte på om hun skulle si noe spøkefullt om at en mann på hans størrelse het Little, men tenkte at det sikkert var noe han hadde fått høre siden han var tenåring.

Strangeland gløttet på Little, deretter på Livia. «Spesialagent Little er her for å snakke med deg om den innsatsgruppen jeg nevnte. Jeg ville ha gitt deg et varsel på forhånd, men jeg fikk ikke noe selv heller.»

Livia oppfattet den bevisste irettesettelsen, og det gjorde visst Little også, for han sa: «Beklager det. Tingene utvikler seg raskere enn jeg trodde.»

Det var ikke noen særlig god forklaring på et overraskelsesbesøk. Livia kjente godt praksisen med bare å dukke opp uten varsel for å forhøre noen. Slik unngikk man at vedkommende fikk tid til å forberede seg, og hun var ikke særlig glad for å være den som ble overrasket nå.

«Jeg håper du ikke har noe imot det,» sa hun, «men den neste timen er jeg opptatt med undervisning. Du må gjerne bli her og se på hvis du vil. Eller» – hun kikket på overbetjent Strangeland med en plutselig idé – «kanskje du vil bli med? Vanligvis får vi en av de store SWAT-gutta til å være uke, men i dag er det bare oss jenter. Vi kunne trenge din hjelp.»

Overbetjent Strangeland smilte kort. Hun visste at Livia tullet med Little og hadde åpenbart ikke noe imot det. Kanskje hun til og med hadde tatt ham med ned hit med dette i tankene.

Little kastet et blikk bort på Livias elever, som nå drillet inn forsvarsteknikker, slik hun hadde bedt dem om – med forsvarerne på ryggen med beina rundt treningspartneren for å beskytte de lysegrønne plastvåpnene de brukte til trening, mens de gikk til angrep på øynene, fikk løs beina og var fri. Rop som: «Ikke rør deg!» runget gjennom treningsrommet etter hvert som elevene klarte å komme seg løs, skapte distanse og pekte med våpenet mot angriperen, mens de hele tiden kastet blikk rundt seg for å se etter farer i omgivelsene.

«Er dette en selvforsvarsklasse for kvinner?» spurte Little i et forsøk på å kjøpe seg tid.

«Forsvarsteknikker mot større, tyngre angripere,» sa Livia. «Det som fungerer ute på gaten for en som deg, fungerer som regel ikke for små kvinner.»

Et øyeblikk syntes Livia at hun så noe i Littles ansikt. Vemod? Tristhet? Forakt?

«Liker du det ikke?» spurte Livia.

Hva det enn var hun mente å ha sett i Littles ansikt, var det nå borte. «Jeg liker det veldig godt,» sa han.

«Livia er tidligere bryter,» sa Strangeland.

Little humret. «Er det det man sier om Idahos high school-mester i bryting og en som har vært olympisk reserve på college?»

Så Little hadde gjort hjemmeleksen. Og ville at de skulle vite det også.

«Har du trent noe selvforsvar?» spurte Livia.

Little ristet på hodet. «Ikke så mye.»

Hun visste at han løy. Ikke så mye betydde enten ingenting eller mye. Antakelig det siste.

«Vel?» sa Livia.

Little kikket bort på basketbanen. «Jeg tror det er tryggere å bli med der borte.»

Livia smilte. «Men på langt nær så morsomt.»

«Ha. Vel, jeg kunne si at jeg ikke har en gi, men da tror jeg du bare vil tilby meg å låne en. Dessuten ser jeg at dere alle har på vanlige klær.»

Livia trakk på skuldrene. «Vi prøver å trene virkelighetsnært.»

Det oppstå en pause. Så lo Little og løsnet på slipset. «Greit,» sa han. «Jeg kan vel ikke nekte. Homeland Securitys ære står på spill.»

«Jeg skulle gjerne ha blitt her, men jeg har ting å gjøre,» sa Strangeland. Hun nikket til Livia. Nikket sa: Jeg vil vite hva dette dreier seg om. Livia nikket tilbake, og Strangeland snudde og gikk.

Livia og Little gikk bort til mattene. «Gode nyheter,» sa Livia. Kvinnene slapp taket i hverandre, tok en kort pause og så på dem. «Dette er spesialagent B.D. Little fra Homeland Security Investigations. Og han har meldt seg frivillig til å være vår uke i dag.»

Little sendte kvinnene solskinnssmilet sitt. «Vel, frivillig er kanskje en overdrivelse, men ja, jeg hjelper gjerne til om jeg kan.»

«Våpnene mot veggen,» sa Livia og pekte.

Little gikk bort til veggen og gjorde som hun sa. Han tok av seg jakken, la den fra seg og tok av seg beltet, våpenhylsteret og ekstra magasiner. Han la våpenbeltet oppå jakken, tok av seg slipset og brillene og la dem oppå jakken også.

«Kniv?» ropte Livia til ham, for det var ikke uvanlig at politifolk skjulte noen av våpnene og knivene sine som verktøy. Han ristet på hodet. Ikke en som jobber ute på gaten, tenkte hun og fikk derved bekreftet sin første antakelse. Skrivebordsrytter. Little la lommebok, nøkler og armbåndsuret i haugen ved veggen og kom tilbake til matten.

«Greit,» sa Little og stanset noen få skritt fra Livia. «Jeg er avvæpnet. Hva kan jeg stå til tjeneste med?»

Den åpenbare vennligheten hans var i tråd med smilet hans – noe Livia fornemmet at han brukte for å få folk til å undervurdere ham. Hun sa til seg selv at det var en feil hun selv ikke ønsket å begå.

«Et problem som vi har sett flere ganger,» sa Livia, «er et raskt angrep fra en stor angriper mot en mindre politibetjent – sånt som skjer så brått at politiet ikke har tid til å summe seg eller få tak i noe våpen, og ender med å falle i bakken eller bli slengt inn i en vegg, og det er på dette punktet angriperen har overtaket. Det vi gjør, er å skape en slags taktisk pause som vi …»

Uten et ord kastet Little seg mot henne slik en forsvarsspiller på fotballbanen stanser en quarterback. Et eller annet sted i bakhodet var det en stemme som ropte: Dette er akkurat det han lurte deg til, det du burde ha forutsett …

Men det var så vidt hun hørte den stemmen. Kroppen tok over: Hun senket seg ned da han slo inn i henne, hennes venstre bein la seg rundt midjen hans, hennes høyre hæl plantet seg i skrittet hans, og armene hennes forstyrret taket hans og grep tak i skjortekragen idet de to smalt i matten. Slaget var hardt, men ble fordelt til hele kroppen hennes – mens Little tok imot nesten hele kraften gjennom foten som var plantet mot testiklene hans. Han stønnet av smerte, men holdt vekten sin over henne, og hun flyttet på foten, sparket beinet hans bakover, og beinet hennes skjøt opp og la seg rundt halsen hans i et triangelgrep. Hun hadde hatt rett i at han var kjent med dette, for han reagerte umiddelbart, plantet en fot ved siden av baken hennes, trakk henne nærmere og tok sats for å reise seg opp. Det å reise seg for så å kaste var en vanlig taktikk en større, sterkere motstander gjerne brukte når de ble fanget i en guard, og før han rakk å kaste henne, løsnet hun på kvelegrepet, svingte seg over på ryggen, tok tak i den ene hælen hans med hånden og sparket ham så han landet på baken. Hun brukte hans fall bakover til å trekke seg selv fram og opp på huk.

Den taktiske manøveren på dette punktet ville være å trekke seg raskt bakover, skape distanse og trekke øvelsespistolen. Men Little hadde villet få fram et poeng, og hun hadde gitt seg søren på at det skulle hun også. Så heller enn å krabbe vekk hoppet hun framover og plantet sålen på høyre fot ved siden av ansiktet hans, roterte ansiktet hans vekk og trykket det ned i matten. Han forsøkte å rulle med presset – nøyaktig det hun ventet på. Hun fanget hans venstre albue, grep rundt håndleddet hans med sin ledige hånd, og lot seg falle ned på matten igjen mens hun skjøt opp med hoften og strakte armen hans helt til bristepunktet. Little hylte og forsøkte å bøye den inn, men med foten hennes plantet inntil ansiktet og det andre beinet hennes over brystet hadde han ikke flere alternativer. Hun dro hardere til i armholdet.

«Greit, greit, onkel!» ropte Little, stemmen var forvrengt av foten mot ansiktet hans.

Livia holdt på armstrekken, en millimeter fra overstrekk. «Er du sikker?» sa hun. «Du vil ikke fortsette?»

«Nei, nei, nei, jeg tar poenget.»

«Skal du oppføre deg som en god dansepartner? Eller vil du forsøke å lure meg igjen?»

«Hvor dum tror du jeg er? Du vinner. Jeg skal oppføre meg pent.»

Livia slapp armen hans og rullet seg vekk fra ham. Hun kikket seg rundt – 360-graderssjekken, og en innarbeidet refleks. Alle kvinnene smilte. En av dem, en senioretterforsker ved sedelighetsavsnittet som het Suzanne Moore, ropte: «Der snakker vi!», og begynte å klappe. De andre kvinnene fulgte hennes eksempel.

Little satte seg sakte og tvikroket opp på grunn av smerten etter ballesparket. Han pustet tungt. Han gned seg på albuen og nikket til de applauderende som for å si: Ja da, jeg fortjente den der.

Livia holdt opp en hånd til klassen. Hun var fornøyd, men også litt flau. «Greit,» sa hun. «Vi må konsentrere oss. Hva gjorde jeg galt?»

«Du brakk ikke armen hans?» prøvde Moore. De andre kvinnene lo.

Livia smilte. Moore var dyktig. Hun var en av kvinnene som hadde tatt Livia under sine vinger da Livia var nyansatt.

«Seriøst,» sa Livia. «Hva er våre taktiske mål?»

«Beskytt våpenet og kontroller avstanden. Flykt og skap mer distanse. Ta en tre-seksti,» sa kvinnene i kor.

«Korrekt. Og når var den beste muligheten for meg til å gjøre det?»

«Da du grep tak i ham,» sa Moore.

«Korrekt igjen. En perfekt mulighet. Men jeg tok den ikke fordi spesialagent Little her ville gjøre et poeng av det, og jeg ville svare på en måte jeg visste han ville forstå.»

Dette skapte litt fnising, også fra Little selv, og Livia fortsatte: «Men la oss ikke forveksle det som av og til skjer på matten, med virkelig taktikk ute på gaten. Agent Little gjorde oss alle en tjeneste – ved å vise hvor fort noen kan smelle inn i kroppen vår, særlig en større, sterkere angriper. Dere vet at jeg elsker bryting, men dere vil helst ikke ned på bakken. Dere skal komme dere fortest mulig opp fra den. Så i dag driller vi guarden til kroppstaklingsløft, til hælkrok, til å komme seg løs. Agent Little, er du klar for det?»

Little smilte forsiktig, det ble mest et uttrykk for smerte. «Så lenge dere slipper og ikke tar noe armgrep, vil jeg gjerne hjelpe til videre.»

Den neste timen var han den perfekte treningspartner og hadde god følelse for hvor langt han kunne presse ut fra partnerens nivå. Og måten han beveget seg på, fortalte Livia at hun hadde hatt rett i å tro at han hadde drevet med slik trening før – mer, virket det som, enn den standardtreningen man fikk i militæret eller som politikadett. Moore prøvde på et punkt å ta armgrep på ham til tross for at Livia hadde poengtert at målet var å unnslippe, ikke vikle seg inn i mer nærkamp, men hennes teknikk var ikke fullt så finslepen som Livias, og Littles motangrep hadde vært godt og reddet armen hans fra å bli mer skadet.

Da timen var over, var Littles stunt nærmest glemt og erstattet med en slags gjensidig respekt og beundring. Kvinnene samlet sammen våpnene sine, plukket opp vannflaskene sine og gikk forbi ham, tok ham i hånden og utvekslet noen høflighetsfraser. Moore var sist. Da hun ristet Littles hånd, nikket hun og sa: «Flaks for deg at jenta mi var i godt humør i dag.»

Little smilte. «Ja, det har jeg faktisk skjønt helt av meg selv.»

Moore gjengjeldte smilet. «Greit. Nå vet du det.» Hun tidde litt før hun fortsatte: «Takk, du var en god treningspartner.»

Little strakte på armen, som Livia visste ville være vond i flere dager. «Gleden var på min side. Eller den vil være det når jeg får litt is til denne albuen.»

Moore lo og gikk, mens lyden av skoene hennes mot det polerte tregulvet runget under det høye taket. Basketballspillerne var ferdige, og vektløfterne gikk, og da Moore var ute av svingdøren, var den eneste lyden duren fra klimaanlegget.

Little strakte på armen igjen. Skjorten hans var helt våt. «Hun forsøkte å avslutte det du begynte på. Jeg hadde flaks som klarte å komme meg ut av det.»

Livia trakk på skuldrene og rakte ham en vannflaske. «Hun var mentoren min. Hun har beskytterinstinkt.»

Han nikket takk til vannet, skrudde av korken og tømte den. Han pustet godt ut da han var ferdig. «Jeg tror ikke du trenger det.»

«Men altså. Det var ikke bare flaks. Du er ingen nybegynner.»

«Jeg har ikke trent dette så mye som jeg gjerne skulle. Mest bryting på high school. Jeg bør komme hit oftere. Bli med på timene dine.»

«Helt fra DC?»

«Hvorfor tror du jeg har base i DC?»

«Bare gjetter. Homeland Security, ikke sant?»

«Bortsett fra FBI er HSI det største kriminalitetsetterforskende organet i USA. Vi har over fire hundre kontorer rundt i landet, og seksti attachékontorer i utlandet. Du kjenner arbeidet vi gjør for å motvirke menneskehandel?»

Det gjorde hun så visst. Og spesialagent Little var for smart til at hun kunne spille dum.

«Ja vel,» sa hun. «Så hvor holder du til?»

Han smilte. «Å, jeg flytter mye rundt.»

Hun svarte ikke på det. Det var åpenbart at han likte å være hemmelighetsfull, og dette var ikke et spill hun kunne vinne. Det beste grepet var rett og slett å ikke spille med.

«Jeg beklager at jeg overrasket deg på matten i sted,» sa han.

«Selvfølgelig gjør du det.»

Han lo. «Jeg mener, bortsett fra at du reagerte så jeg skulle angre det. Jeg har bare hørt så mye om deg, og jeg ville erfare det selv.»

«Jeg vet ikke hva du har hørt. Eller hva du erfarte.»

«Det jeg har hørt, er at du i høyeste grad kan ta vare på deg selv. Og det stemmer med det jeg erfarte. Jeg hører også at du foretrekker å operere alene. Og framfor alt at du oppklarer saker.»

«Hvem har du snakket med?»

«Overbetjent Strangeland, for det første. Hun sier at du er den beste etterforskeren i sexkrimsaker hun noen gang har sett. Men det var det selvfølgelig ikke meningen at jeg skulle si til deg.»

Hun visste fra sine egne rapporter om egnethet at overbetjenten var svært fornøyd med henne. Så Strangeland kunne godt ha lovprist henne overfor Little. Eller kanskje han sa det for at hun ikke skulle spørre om andre kilder.

«Hva er du interessert i, spesialagent Little?»

«Vær så snill, kall meg B.D. Og min interesse er det som har brakt meg hit. Er det et sted vi kan sette oss?» Han strakte på den vonde armen og smilte. «Jeg håper det finnes en ismaskin i nærheten?»


Kapittel 2

Dox visste at han måtte se å komme seg til helvete ut av Phnom Penh. Antakelig helt ut av Kambodsja. I øyeblikkets hete hadde han sagt til seg selv at Gant bare var en drittsekk, men nå måtte han medgi at han kanskje rasjonaliserte fordi han hadde brent etter å ta livet av mannen. Men i etterpåklokskapens lys begynte det å gå opp for ham at når ryktet begynte å spre seg om at Gants hode var forvandlet til en fin, rosa dis, og mest sannsynlig på grunn av den fyren Gant hadde leid for å gjøre akkurat det samme med en annen, kunne det hende det ville få noen ringvirkninger.

Så han beveget seg sørover – han gikk godt utenom den amerikanske ambassaden fordi de nevnte ringvirkningene mest sannsynlig ville komme derfra – og kjøpte en kontantkortmobil fra en gateselger og fortsatte sørvestover i retning av Olympic Market, mens armadaer av tuk-tuker og motorsykler durte forbi ham.

Klokken var elleve om formiddagen i Kambodsja, altså midnatt i Langley, men han visste at Kanezaki arbeidet sent. Fanken heller, den gutten jobbet hardere enn noen Dox hadde vært borti i byrået – de burde gi ham en medalje, for faen. Men hvis de hadde visst at han innimellom hadde kontakt med en tidligere marinejeger med skarpskytterkompetanse, var det like sannsynlig at de ville belønne ham med en fengselscelle.

Han svettet i den tropiske fuktigheten, selv om han hadde cargoshorts og en vid T-skjorte. Han sjekket mobilen for å se om han kunne benytte et ubeskyttet Wi-Fi-nett. Da han fant et, på fortauet utenfor en forsoffen kaffesjappe, stanset han for å laste ned Signal-appen fra Open Whisper Systems og konfigurerte den for den samtalen han ønsket å ta, mens han innimellom gløttet opp for å sjekke omgivelsene. Olympic Market var populært blant turister, og det var mange utlendinger innimellom alle de lokale, noe som gjorde det litt lettere å passe inn. Men siden han var over én åtti høy og drøyt hundre kilo tung, ville han alltid tiltrekke seg litt oppmerksomhet – særlig i Asia, hvor hans sandfargete hår og bukkeskjegg også stakk seg ut. Noen ganger likte han å gjemme seg helt åpent ved å være en prangende, høylytt og typisk vennlig texaner. Men han hadde også skarpskytterens evne til å tone ned energien, og sitt nærvær, når det var behov for det, slik at han til tross for størrelsen og uansett omgivelser kunne bevege seg uten at folk la særlig merke til ham.

Da han var ferdig med konfigurasjonen, flyttet han seg til skyggen under et palmetre i nærheten og ringte. Det ringte bare én gang – enten hadde Kanezaki mobilen liggende ved sengen, eller – mest sannsynlig – hadde han ikke sovnet. Den kjente stemmen var klar og profesjonell: «Kanezaki her.»

Kanezaki var andregenerasjons japansk-amerikaner, og hans fornavn var Tomohisa, men han ble kalt Tom. «Buenas noches, amigo,» sa Dox. «Godt å høre stemmen din.»

Kort pause. «Det er fint å høre din også.»

«Kan du lese opp ID-en?»

Ved begynnelsen av den krypterte samtalen ga Signal-appen hver bruker et unikt nummer. Hvis numrene ikke stemte overens, betydde det at noen lyttet. Kanezaki leste nummeret høyt.

«Alt i orden,» sa Dox. «Da kan vi snakke. Hyggelig å vite at det fremdeles finnes noen få måter å snakke privat på i denne vidunderlige nye verdenen vi lever i.»

«Hvorfor får jeg følelsen av at det ikke er gode nyheter du har å komme med?»

«Nå sårer du meg. Jeg trodde det var godt nytt bare å høre fra meg.»

«Bortsett fra det,» sa han, og Dox kunne se for seg at han smilte. «Hva kan jeg gjøre for deg?»

«Greit, jeg skal gå rett på sak. Særlig siden du allerede har gjort det. Jeg ringer fra Phnom Penh …»

«Herregud.»

Det lød ikke lovende. «Hva er det, liker du ikke Kambodsja? Maten er god, og damene er vakre.»

«Jeg burde ha visst at du var blandet inn i dette.»

«Å, faen. Hva har du hørt?»

«Vi fikk et telegram i morges fra ambassaden i Phnom Penh. En fyr fikk hodet blåst vekk på en restaurant langs Mekong-elven. Han satt og spiste middag med en ansatt i FN, som sier at fyren hevdet at han jobbet for USAs etterretning. Men ifølge denne FN-fyren sa han aldri hvilken organisasjon han arbeidet for, og han hadde ingen ID-papirer på seg. Derfor sendte ambassaden telegram til alle i hele det amerikanske etterretningssamfunnet og spurte om noen tok eierskap over den døde fyren. Men så langt har ingen gjort det.»

«Jeg synes det er fint at dere har deres eget samfunn.»

«Skal du fortsette å spøke, eller vil du utveksle informasjon?»

«Jeg skjønner ikke hvorfor det ene må utelukke det andre.»

«Greit. Du har gjort det ene. Nå går vi videre til det andre.»

For Kanezaki var informasjon alltid det viktigste. Hans hunger etter det kunne som regel utnyttes. Men bare hvis han fikk noe til gjengjeld.

«Greit, greit,» sa Dox. «Jeg vet tilfeldigvis at den avdøde kalte seg Gant. Fornavn ukjent.»

«Og hvordan vet du dette?»

«Vel, det var slik han presenterte seg da han leide meg – til å drepe en fyr som het Sorm, Rithisak Sorm, som – lot han meg forstå – er en beryktet kambodsjansk menneskesmugler – av barn. Men så dukket jeg opp og så hvem denne ‘Sorm’ egentlig var – en fyr jeg hadde sett samme morgen på Raffles Hotel, omgitt av en rekke utenlandske dignitærer. Han framsto som den reneste Dala Lama, og jeg kunne se at han var en skikkelig fyr.»

«Kan du vite det bare ved å se på ham?»

En hvinende motorsykkel dro forbi og druknet bakgrunnsstøyen fra folk og trafikken. Dox ventet til den hadde passert.

«Noen ganger kan jeg det. Har alltid hatt en god følelse når det gjelder deg, gutten min, og har det fremdeles, til tross for din suspekte profesjonelle tilknytning. Vil du si at jeg tar feil?»

«Aldri.»

«Men altså, da jeg fikk se målet, visste jeg med sikkerhet at det var ugler i mosen. Så da fortalte gamle Gant meg sannheten, at målet faktisk ikke var Sorm, men en FN-fyr som prøver å få Sorm dømt for forbrytelsene hans. Og at Gant måtte beskytte Sorm til tross for hans lysskye handlinger, fordi han var en slags amerikansk etterretningsagent. Drit i det, sa jeg og sa sayonara, og gikk tilbake til motorsykkelen min for å komme meg unna problemene. Men tror du ikke at tre kambodsjanske døgenikter ventet på meg med kniver i mørket? Heldigvis for meg, og uheldigvis for dem, er jeg en forsiktig mann. Jeg tok en uventet rute til sykkelen, dermed var det jeg som overrasket dem. Dessuten hadde jeg nattbriller, og det hadde ikke de. Så vårt møte endte bra for vår helt og ikke fullt så bra for skurkene i historien.»

«Var disse de døde som politiet beskrev? Alle skutt med en grovkalibret rifle?»

«Om det ikke er litt av et sammenfall, vil jeg si at det stemmer. Det var en fjerde mann der – bare en unggutt de hadde leid inn for fem dollar for å holde utkikk. Jeg lot ham gå.»

«Og så gikk du tilbake og drepte Gant.»

«I helvete, ja, det gjorde jeg. Hvis du lurer meg til å ta et oppdrag, er jeg moden nok til bare å trekke meg ut. Jeg vil aldri ha noe mer med deg å gjøre, men greit, godt forsøk, og vi kan bare la hverandre være i fred. Men hvis du forsøker å ta livet av meg etter at du har lurt meg? Vel, det er så frekt at jeg ikke kan la det passere. Men jeg tenkte altså at jeg skulle ta en telefon og se hva du hadde å fortelle meg. Jeg håper jeg ikke har gjort noe som skaper unødig fiendskap med hensyn til Mr. Gant, som jeg håper ingen savner.»

«Forstått. Men som sagt, så vidt jeg vet, er det ingen som har sagt at han er deres mann ennå.»

«Gutten min, vi har kjent hverandre lenge nok til at jeg skjønner det når du prøver å få noe til å virke vanskeligere enn det egentlig er.»

«Hvorfor skulle jeg gjøre det?» spurte Kanezaki, og Dox kunne høre smilet i stemmen hans.

«Å, jeg vet ikke. Kanskje for å lure en innrømmelse ut av meg. Så hør her, ikke slit deg ut på noen som helst måte, men kanskje du kunne grave litt diskret? Denne FN-fyren – Dalai Lama-en – Gant sa at han heter Vannak Vann. Men det vet du vel allerede.»

«Hvorfor tror du det?» sa Kanezaki, og igjen kunne Dox høre smilet.

«Fordi Vann var øyenvitne til et drap, og det kambodsjanske politiet ville ha notert seg navnet hans og gitt det til ambassaden. Hør her, det er ikke meningen å være uvennlig, men jeg er virkelig ikke i humør til noe spill nå.»

Det ble stille en stund før Kanezaki tok ordet igjen. «Du har rett. Han heter Vann. Han er sjef for en innsatsgruppe under FN som kalles Globalt initiativ for å bekjempe menneskehandel – engelsk akronym er GIFT. Jeg kjenner ham.»

«Hvordan kjenner du ham?»

«Gi deg, kilder og metoder. Det vet du.»

Dox tenkte seg om. Hvis Vann var en slags hemmelig CIA-agent, ville Kanezaki aldri ha fortalt ham noe som helst. Det må ha vært noe mer dagligdags. En agentspeider, kanskje. Eller bare et profesjonelt bekjentskap.

«Greit. Men jeg tror at Mr. Vann fremdeles kan være i fare og skulle gjerne ha advart ham.»

«Jeg skal ikke si noe på det, men … er du sikker på at du vil involvere deg mer i dette, hva det nå enn måtte være?»

«Men i helvete, hvor mer involvert enn det jeg allerede er, kan jeg bli? Dessuten ville det ikke føles riktig om jeg en uke fra nå fikk høre at en annen hadde fullført jobben når jeg kunne ha forhindret det, men lot være. Tenk deg om – den stakkars idioten skjønner sikkert ikke engang at det var han som var målet, han tror antakelig at Gant var målet hele tiden. Han vil ikke tenke at han bør være forsiktig, selv ikke nå. Men hør her, det er ikke bare det at jeg må fortelle ham dette. Er du ikke nysgjerrig på hva han kan fortelle meg? Vil du ikke vite mer om hva det ‘amerikanske etterretningssamfunnet’ – som du er en del av – driver med her? Og vi må ikke glemme at det er dine skattepenger som betaler for det.»

Han tidde for å la det synke inn. Kanezaki var ingen nybegynner lenger, og hans stigning i gradene innenfor «samfunnet» skyldtes nok hans evne til å finne hemmelige kilder til informasjon, som for eksempel Dox – og kilder som kunne gå til aksjon når aksjon var nødvendig. Han var mindre i stand til å motstå en smule hemmelig informasjon enn Dox kunne motstå en vakker kvinne. Hvilket ville si ikke i det hele tatt.

«Nøyaktig hva er det du prøver å finne ut?» spurte Kanezaki.

«Hvem som står bak Gant, for det første. Hvis jeg vet det, kan jeg kanskje begrave stridsøksen.»

«Hva mener du? Hvis du har tenkt å begrave stridsøksen i noens hode, kan jeg ikke hjelpe deg.»

«Hvor jeg begraver den, er opp til dem. Noen gjorde en tabbe som førte til at Gant ble drept. Hvis de lar det være med det, gjør jeg det også. Hvis ikke har de et problem.»

«Men det har du også.»

«Jeg antar at jeg har et problem allerede. Det er derfor jeg ringte deg.»

Det ble stille en stund. Så fortsatte Kanezaki: «Det er interessant at dette dreier seg om Sorm, i hvert fall tilsynelatende. For han var en av våre.»

«Hva mener du med ‘våre’? Og hva mener du med ‘var? Og du ventet sannelig lenge med å si at navnet Sorm var kjent for deg, må jeg si.»

«Beklager det. Jeg ville bare ha litt mer kontekst først.»

Dox lot det passere. Han hadde snakket for mye og fått vite for lite, og Kanezaki hadde overtaket for øyeblikket, noe han var trent opp til, og det lå nok i hans natur også. Man kunne ikke klandre en mann for at han handlet i tråd med sin natur. Du kan bare legge deg dine egne tabber på minne, slik at du ikke gjentar dem neste gang.

Han ventet, og etter et øyeblikk fortsatte Kanezaki: «Sorm er tidligere Røde Khmer. Begynte å arbeide i byrået i 1979, rett etter at Vietnam invaderte Kambodsja og USA svarte med hemmelige våpenleveranser til Røde Khmer.»

Gant hadde fortalt Dox at Sorm var Røde Khmer. Mannen så ut til å ha blandet inn litt sannhet i løgnene sine, og det var generelt sett den riktige måten å gå fram på i slike saker.

Men selv om denne bekreftelsen var velkommen, bestemte han seg for å spille overrasket. Kanezaki var en god mann, men kunne av og til være litt unnvikende. «Røde Khmer?» sa Dox. «Hvor gammel er denne mannen?»

«Han var nevøen til Kang Kek Iew, med krigsnavnet kamerat Duch – Røde Khmer-lederen med ansvar for fengsels- og forhørsnettverket.»

«Forhør … du mener tortur.»

«Stemmer. Sorm var bare femten år i 1975, da Røde Khmer tok makten. Og nitten da vietnameserne invaderte. Han snakker flytende fransk – mange av Røde Khmers ledere studerte i Paris, og Sorm ble født der. Byrået hadde ikke så mange khmertalende på den tiden, og Røde Khmer forfremmet Sorm i bytte mot våpenleveranser, delvis på grunn av hans familiære bånd til lederskapet, og delvis på grunn av hans språkkunnskaper.»

«Jeg trodde at Røde Khmer drepte alle kambodsjanere som kunne snakke andre språk.»

«De gjorde det. De var visst ikke særlig gode i ironi.»

«Jeg ville kalle det hykleri, men ja. Så Sorm var deres fyr. Men hvorfor ‘var’?»

«Vi kuttet alle bånd etter at Vietnam trakk sine styrker ut av landet.»

«Hvorfor kutte alle bånd? Hadde dere ikke bruk for ham lenger?»

«Nei, egentlig ikke. Vi var så oppsatt på å ta hevn over vietnameserne etter at de slo oss at vi var villige til å arbeide med et regime som begikk folkemord, for å gjøre det. Men etter at de trakk seg tilbake, hadde vi ikke det påskuddet lenger. Enkel nytteberegning.»

«Men en fyr som Sorm ville fremdeles ha stor etterretningsverdi, selv etter at vietnameserne trakk seg ut. Og ja, det er klart det var visse PR-utfordringer ved å gå til sengs med Røde Khmer, men det hadde dere allerede gjort i et helt tiår, og det er det jeg tror fjonge økonomer kaller ‘irreversible kostnader’. Det er noe du ikke forteller meg.»

«Du gir meg ikke sjansen. Du har rett, det var ikke bare den generelle tilknytningen til Røde Khmer som var interessant. Jeg sa jo at Sorm var nevøen til kamerat Duch, som ble den første Røde Khmer-lederen som sto for retten i FNs Kambodsja-tribunal over forbrytelser mot menneskeheten og folkemord for sin rolle i administreringen av Røde Khmers fengsler. Sorm selv var sjef i et av de mest beryktede av disse fengslene – Tuol Sleng, hvor bare sju av tjue tusen slapp unna henrettelse.»

«Det er folkemordmuseum nå.»

«Korrekt.»

«Denne kamerat Dust – i rettssaken mot ham trakk han inn Sorm?»

«Korrekt igjen. Det viste seg at Sorm var enda verre enn vi visste. Det var ikke bare tortur og drap. Hans spesialitet var seksuell ydmykelse og voldtekt – av menn, kvinner, unge, gamle. Han kunne voldta foreldre foran barna. Barn foran foreldre. Ikke noe var for grotesk for ham.»

«Herregud.»

«Ja. Du kan jo tenke deg hva som skal til for å utmerke seg for grusomhet og sadisme etter fem år med folkemord.»

«Men han utmerket seg vel ikke nok til å avskrekke ‘etterretningssamfunnet’, da.»

«Hør nå her, min venn, du er ingen korgutt selv akkurat. Du vet at den beste informasjonen, kanskje den eneste informasjonen som er verdt noe, kommer fra dårlige folk. Og Sorm hadde virkelig noen godsaker å komme med. Han hadde et utstrakt kontaktnett, han var en utmerket agentspeider, og hans kunnskap om hva som foregikk i ulike sørøstasiatiske separatist- og opprørsgrupper, var uvurderlig. Men det finnes jo likevel grenser. Da kamerat Duchs vitnemål avslørte hvor ille Sorm faktisk var, sluttet vi å bruke ham.»

Dox lo. «Du får det til å høres ut som et prinsipp, ikke PR.»

«Jeg var ikke her på den tiden, og det var ikke min avgjørelse, men jeg kan ikke helt se at det ikke kunne være begge deler.»

«Nei, kanskje ikke. Kall meg kynisk om du vil.»

«Men altså. Hvis mannen som Vann var sammen med, virkelig var fra amerikansk etterretning, kommer noen til å si at han var deres.»

«Kan ikke du finne det ut? Jeg kan kontakte kameraten som satte meg i kontakt med Gant, men jeg tviler på at han vet noe. Dessuten, siden hele denne operasjonen egentlig skulle ha endt med at jeg var ute av bildet, har jeg ikke akkurat stor tillit til noen som fikk meg inn i det.»

«Tror du Rain la en felle for deg? Det kan jeg ikke se for meg.»

Dox var forskrekket. «Nei, nei, jeg snakker om noen andre, en marinejeger fra gamle dager. Rain ville aldri ha gjort noe slik.»

«Vel, det var det jeg mente også, men du gjorde meg bekymret der et øyeblikk.»

Dox snøftet. Hvis en mann som Rain var etter en, var det å bekymre seg bortkastet tid. Da burde man heller sørge for å ordne opp i alt, og det litt kvikt.

«Men altså,» sa Dox, «denne marinejegerkameraten min er en bra mann, men han er en ape sammenlignet med deg, din unike tilgang og dype innsikt.»

«Nå bare smigrer du.»

«Kanskje det, men det betyr ikke at det ikke er sant. Du er divisjonssjef nå, er du ikke? For Øst-Asia?»

«Stemmer, men det tok meg sytten år å komme hit.»

«Lenge nok til å vite hvor likene ligger begravd, tenker jeg. Og hvor vi skal lete etter de andre?»

Han forventet større innsigelser om hvor vanskelig og komplisert det ville være å finne ut mer om Gant. Så han ble gledelig overrasket da Kanezaki bare sa: «Jeg har en anelse. La meg følge den opp.»

«En anelse?»

«La oss si at ikke alle medlemmene av vårt amerikanske etterretningssamfunn er like prinsippfaste – eller har samme PR-hensyn å ta – som CIA.»

Dox smilte. «Vel, det er vel ikke for ingenting at noen kaller CIA ‘Christians in Action’. Eller la oss håpe det, i alle fall.»
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